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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE



 

EMPLACEMENT DE L'AUTOCOLLANT D'AVERTISSEMENT
 

 
 
 

 
 

 
 
  

 
 

 
 
 
 

 

ATTENTION
 

1

Ce dessin indique l'emplacement du ou des autocollants d'avertissement. Si un autocollant est 
manquant ou illisible, voir la couverture de ce manuel et demander un autocollant de remplace-
ment gratuit. Appliquez l'autocollant à l'endroit indiqué. Remarque : il se peut que le(s) autocol-
lant(s) ne soit(nt) pas représenté(s) dans sa(leur) taille réelle.

AVERTISSEMENT
● Faible hauteur sous plafond.
● Pour éviter les blessures à la 
tête, positionnez correctement 
votre corps.

AVERTISSEMENT
● Une utilisation incorrecte de 
cette machine peut entraîner 
des blessures graves.
● Lisez le manuel de l'utilisateur 
avant utilisation et suivez toutes 
les instructions et avertisse-
ments.
● Ne laissez pas les enfants sur 
ou autour de la machine.
● Gardez le corps, les 
vêtements et les cheveux loin 
de toutes les pièces mobiles.
● Remplacez l'étiquette si elle 
est endommagée, illisible ou 
retirée.

AVERTISSEMENT
POIDS DE L'UTILISATEUR : 
MAX 120KG
Lisez toutes les précautions et 
instructions dans ce manuel 
avant d'utiliser cet équipement
Le produit peut ne pas offrir tous 
les exercices répertoriés

Lisez toutes les précautions et instructions dans ce 
manuel avant d'utiliser cet équipement. Conservez 
ce pour référence ultérieure.



PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de blessures graves, lisez toutes les précautions 
importantes et instructions dans ce manuel et tous les avertissements sur votre rack d'exercice 
avant d'utiliser votre rack d'exercice. n'assume aucune responsabilité pour les blessures 
personnelles ou les dommages matériels subis par l'utilisation de ce produit.

1.Il incombe au propriétaire de veiller à ce que tous les utilisateurs du rack d'exercice soient 
suffisamment informés de toutes les précautions.
2.Avant de commencer un programme d'exercices, consultez votre médecin. Cela est particu-
lièrement important pour les personnes de plus de 35 ans ou les personnes ayant des 
problèmes de santé préexistants.
3.Utilisez le rack d'exercice uniquement comme décrit dans ce manuel.
4.Le rack d'exercice est destiné à un usage domestique uniquement.  N'utilisez pas le rack 
d'exercice dans un environnement commercial, de location ou institutionnel.
Gardez le rack d'exercice à l'intérieur, à l'abri de l'humidité et de la poussière. Ne placez pas le 
rack d'exercice dans un garage ou sur un patio couvert, ou près de l'eau
6.Utilisez le rack d'exercice uniquement sur une surface plane. Couvrir le sol sous le rack 
d'exercice pour protéger le sol.
7.Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement serrées à chaque utilisation du rack 
d'exercice. Remplacez immédiatement toute pièce usée.
8.Gardez les enfants de moins de 12 ans et les animaux domestiques éloignés du rack d'exer-
cice en tout temps.
9.Le rack d'exercice est conçu pour supporter un poids utilisateur maximum de 120KG
10.Portez toujours des chaussures de sport pour protéger vos pieds pendant l'exercice
Faire trop d'exercice peut entraîner des blessures graves ou la mort. Si vous vous sentez 
étourdi ou si vous ressentez une douleur pendant l'exercice, arrêtez immédiatement et refroidis-
sez-vous.

Consultez votre médecin avant de commencer ce programme d'exercices ou tout autre 
programme d'exercices. Cela est particulièrement important si vous avez plus de 35 ans, n'avez 
jamais fait d'exercice auparavant, êtes enceinte ou souffrez de tout problème de santé. Ce 
produit est destiné à un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser dans des applications 
institutionnelles ou commerciales. Le non-respect de tous les avertissements et instructions 
pourrait entraîner des blessures corporelles et des dommages matériels. Pour réduire le risque 
de blessures graves, lisez les instructions de sécurité suivantes avant d'utiliser le rack.
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AVANT DE COMMENCER
Merci d'avoir choisi le rack d'exercices polyvalent POWER TOWER. Le rack d'exercices 
POWER TOWER est conçu pour vous aider à développer les principaux groupes musculaires 
du haut du corps. Que votre objectif soit une silhouette élégante, une taille et une force muscu-
laire impressionnantes, ou un système cardiovasculaire plus sain, le rack d'exercices vous 
aidera à obtenir les résultats spécifiques que vous souhaitez.

Dans votre intérêt, lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser le support d'exercices. Si vous 
avez des questions après avoir lu ce manuel, veuillez consulter la couverture de ce manuel.
Avant de continuer à lire, veuillez examiner le dessin ci-dessous et vous familiariser avec les 
pièces qui sont étiquetées.
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Poteau unique (F)

Coussin de dos (H)

Tuyau auxiliaire (C)

Tuyau auxiliaire (D)
Support de base (A)

Tube de raccordement 
au sol (E)

Cadre principal (B)

Coussin de coude (L)

Tuyau de dossier (G)



TABLEAU D'IDENTIFICATION DES PIÈCES
Utilisez les dessins ci-dessous pour identifier les petites pièces nécessaires à l'assemblage. Le 
nombre entre parenthèses sous chaque dessin est le numéro de clé de la pièce.
Remarque : Si une pièce n'est pas dans le kit de quincaillerie, vérifiez si elle a été préassem-
blée. Des pièces supplémentaires peuvent être incluses.
Veuillez classer d'abord les accessoires, ce qui est très important ! Placez toutes les pièces de 
la boîte dans une zone dégagée et positionnez-les sur le sol devant vous. Retirez tous les 
matériaux d'emballage de votre zone et replacez-les dans la boîte. Ne jetez pas les matériaux 
d'emballage avant que l'assemblage ne soit terminé. Lisez attentivement chaque étape avant de 
commencer.
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DÉTAILS DES ACCESSOIRES
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ASSEMBLAGE
Après avoir confirmé l'intégrité de tous les accessoires, commencez l'installation
REMARQUE : NE SERREZ PAS TOUS LES BOULONS AVANT L'ÉTAPE 9.

Étape 1 :
①Identifiez les supports gauche et droit (A)

Étape 2 : Connectez le support (A) et le tuyau de pied (D)
①Connectez les deux tubes de pied (D) et la base (A) avec les quatre vis hexagonales 
intérieures M8*70 (2) puis, serrez la plaque arquée (9) avec des écrous de blocage M8 (8).
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Étape 3 : Installez le cadre principal
①Trouvez le cadre principal(B) avec 4 vis à tête carrée M8*40 (1) par le bas à travers la base(A) 
Mettez la rondelle ronde 11, serrez avec un écrou M8(8)
②Utilisez 4 vis hexagonales intérieures M8*70 (2) de la base(A) pour connecter au cadre 
principal et mettre le tampon courbé(9) et serrez avec l'écrou M8(8)

Étape 4 : Installez le cadre principal
①Trouvez l'articulation de surveillance(E) avec 4 vis hexagonales intérieures M8*40(4), 
connectez-vous au cadre principal(B) mettez la plaque de renfort(10) à travers de l'extérieur, et 
serrez avec l'écrou M8(8).
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Étape 5 : Installez le coussin de coude (L)
①Fixez à travers la plaque de fer et le coussin de coude (L) avec la vis auto-propulsée sur le 
cadre principal (B)

Étape 6 : Installation des coussins (H)
①Fixez le coussin de dossier (H) au tuyau de dossier (G) avec les vis du tuyau de dossier (G).
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Étape 7 : Installez l'extrémité arrière (C)
①Fixez le tube de dossier (G) au cadre principal (B) avec la vis hexagonale intérieure M8*15 (5) 
puis, serrez la plaque ronde(11) sur eux avec la clé hexagonale intérieure.

PÉtape 8 : Installez la barre unique (F)
①Attachez la barre unique (F) au tuyau auxiliaire (C) avec les vis hexagonales intérieures 
M8*80 (3) puis, serrez la plaque arquée (12) sur eux avec des écrous de blocage M8 (8). 
Remarque : Orientez les trous de vis
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Étape 9 : Installer le tuyau auxiliaire
①Mettez le tuyau auxiliaire(c) par le haut du cadre principal(B) et ajustez la hauteur appropriée 
pour orienter les trous de vis puis, serrez la vis à poignée en plastique M8*45(6) sur eux avec 
des écrous à poignée en plastique (7).

INSTALLATION TERMINÉE
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DESSIN DÉTAILLÉ
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COLOCACIÓN DE LAS ETIQUETAS DE ADVERTENCIA
 

 
 
 

 
 

 
 
  

 
 

 
 
 
 

 

PRECAUCIÓN
 

1

Este dibujo muestra la (s) ubicación (es) de la(s) etiqueta (s) de advertencia. Si falta alguna 
etiqueta o es ilegible, consulte la portada de este manual y solicite una etiqueta de reemplazo 
gratuita. Coloque la etiqueta en la ubicación mostrada. 
Nota: Es posible que las etiquetas no se muestren en tamaño real.

ADVERTENCIA 
Para evitar lesiones en la 
cabeza, mantenga el cuerpo en 
posición correcta.

ADVERTENCIA 
El mal uso de esta máquina 
puede resultar en lesiones 
graves.

Lea el manual del usuario antes 
de usarlo y siga todas las 
advertencias e instrucciones.

No permita que los niños se 
acerquen a la máquina o estén 
cerca de ella.

Mantenga el cuerpo, la ropa y el 
cabello libres y alejados de 
todas las piezas móviles.

Reemplace la etiqueta si está 
dañada, ilegible o caída.

ADVERTENCIA 
Peso del usuario: Max * 120 KG
Lea todas las precauciones e 
instrucciones de este manual 
antes de utilizar este equipo.
Es posible que en el producto 
no puede practicar todos los 
ejercicios enumerados.

Lea todas las precauciones e instrucciones de este 
manual antes de utilizar este equipo. Guarde este 
manual para su futura referencia.



PRECAUCIONES IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones graves, lea todas las precauciones e 
instrucciones importantes en este manual y todas las advertencias en su equipo de ejercicios 
antes de usarlo. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por lesiones personales o 
daños a la propiedad sufridos por o a través del uso de este producto.

1.El propietario tiene que asegurarse de que todos los usuarios del soporte de ejercicios estén 
adecuadamente informados de todas las precauciones.
2.Antes de comenzar cualquier programa de ejercicios, consulte a su médico para obtener sus 
sugerencias. Esto es especialmente importante para personas mayores de 35 años o personas 
con problemas de salud preexistentes.
3.Únicamente utilice el soporte de ejercicios como se describe en este manual.
4.El soporte de ejercicios está diseñado para uso doméstico únicamente. No utilice el soporte 
de ejercicios en un ambiente comercial, ni de alquiler o institucional.
5.Mantenga el soporte de ejercicios en el interior, alejado de la humedad y el polvo. No coloque 
el soporte de ejercicios en un garaje o patio cubierto, o cerca del agua.
6.Utilice el soporte de ejercicios sólo en una superficie nivelada. Cubra el piso debajo del 
soporte de ejercicios para proteger el piso.
7.Asegúrese de que todas las piezas estén bien apretadas cada vez que utilice el soporte de 
ejercicios. Reemplace la pieza desgastada inmediatamente cuando la detecta.
8.Mantenga a los niños menores de 12 años y las mascotas alejados del soporte de ejercicios 
en todo momento.
9.El soporte de ejercicios está diseñado para soportar un peso máximo de usuario de 120 KG.
10.Siempre utilice calzados deportivos para proteger los pies mientras hace ejercicio.
11.El ejercicio excesivo puede provocar lesiones graves o la muerte. Si siente maleo o dolor 
mientras hace ejercicio, deténgase inmediatamente y descanse.

Consulte a su médico antes de comenzar un programa de ejercicios. Esto es especialmente 
importante si tiene más de 35 años, nunca ha hecho ejercicio antes, o está embarazada o sufre 
algún problema de salud. Este producto es sólo para uso doméstico. No lo utilice en aplica-
ciones institucionales o comerciales. El incumplimiento de todas las advertencias e instruc-
ciones podría resultar en lesiones corporales y daños a la propiedad. Para reducir el riesgo de 
lesiones graves, lea las siguientes instrucciones de seguridad antes de utilizar el soporte.
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ANTES DE EMPEZAR
Gracias por seleccionar el versátil soporte de ejercicios TORRE DE FUERZA. 
El soporte de ejercicios TORRE DE FUERZA está diseñado para ayudarle a desarrollar los 
principales grupos de músculos de la parte superior del cuerpo. Ya sea que su objetivo sea 
tener una figura bien formada, un tamaño y fuerza muscular dramáticos o un sistema cardiovas-
cular más saludable, el soporte de ejercicios lo ayudará a lograr los resultados específicos que 
desea.
Para su beneficio, lea este manual detenidamente antes de usar el soporte de ejercicios. Si 
tiene dudas después de leer este manual, consulte la portada de este manual. Antes de seguir 
leyendo el manual, revise el dibujo a continuación y familiarícese con las partes indicadas.
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Barra simple(F)

Cojín de respaldo(H)

Tubo auxiliar(C)

Tubo auxiliar(D)
Apoyo de Base(A)

Tubo de conexión de 
pies(E)

Marco principal(B)

Almohadillas de codos(L)

Tubo de respaldo(G)



TABLA DE IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS
Utilice los dibujos a continuación para identificar las piezas pequeñas necesarias para el 
montaje. El número debajo de cada dibujo es el número clave de la pieza.
Nota: Si una pieza no está en el kit de hardware, verifique si se ha preensamblado en el 
producto. Es posible que se requieren piezas adicionales.
Primero haga una clasificación de los accesorios, lo cual es un paso muy importante. Coloque 
todas las piezas en un área despejada y colóquelas en el piso frente a usted. Quite todos los 
materiales de embalaje y vuelva a colocarlos en la caja. No deseche los materiales de embalaje 
hasta que se complete el montaje. Lea todos los pasos con atención antes de comenzar el 
ensamblaje.

Lista de
piezas

Nombre Imagen Especificación Cantidad

1 Tornillo de cuello
cuadrado con
cabeza redonda

M8*40 4

2 Tornillo
hexagonal
interior

M8*70 8

3 Tornillo
hexagonal
interior

M8*80 2

4 Tornillo
hexagonal
interior

M8*40 4

5 Tornillo
hexagonal
interior

M8*15 2

6 Tornillo de
manija de
plástico

M8*45 4

7 Tuerca de manija
de plástico

M8 4

8 Tuerca de M8 M8 18

9 Placa de respaldo
de arco

13*3 4

10 Placa de respaldo
reforzada

13*3 2
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ACCESSORIES DETAILS
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11 Arandela circular 68 6

12 Arandela de Arco 68 4

13 Herramienta de
instalación
hexagonal

5# 1

14 Llave 10#-13# 1

Nombre Imagen Cantidad
A Apoyo de base 2

B Marco principal 2

C Tubo auxiliar 2

D Tubo auxiliar 1

E Tubo de
conexión de pies

1

F Barra simple 1

G Tubo de
respaldo

1

H Cojín de
respaldo

1

L Almohadillas de
codos

2



ENSAMBLAJE
Después de confirmar que están todos los accesorios, comience la instalación
NOTA: POR FAVOR NO APRIETE TODOS LOS PERNOS DE FORMA SEGURA HASTA EL 
PASO 9.

Paso 1
①Identificar la base izquierda y la derecha (A)

Paso 2 Conectar la Base (A) y el Tubo de Pies (D)
①Conecte los dos tubos de pies (D) y la base (A) con los cuatro tornillos hexagonales interiores 
M8 * 70 (2) y luego apriete la placa de arco (9) con las tuercas de seguridad M8 (8).
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Paso 3 Instalar el marco principal
①Conecte las 2 piezas del marco principal (B) con 4 tornillos de cuello cuadrado de cabeza 
redonda M8 * 40 (1) desde la parte inferior a través de la base (A). Coloque la junta redonda 11, 
y apriete con la tuerca M8 (8).
②Use 4 tornillos hexagonales interiores M8 * 70 (2) de la base (A) para conectar al marco 
principal y coloque la almohadilla curva (9) y apriete con la tuerca M8 (8).

Paso 4 Instalar el Marco Principal
①Fije la junta supervisora (E) con 4 tornillos hexagonales interiores M8 * 40 (4), conecte el 
marco principal (B), pase la almohadilla reforzada (10) desde el exterior y aprietela con la tuerca 
M8 (8).
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Paso 5 Instalar la almohadilla de Codo (L)
①Sujete la placa de hierro y la almohadilla del codo (L) con el tornillo autopropulsado en el 
marco principal (B)

Paso 6 Instalación de cojines (H)
①Fije la almohadilla del respaldo (H) al tubo del respaldo (G) con los tornillos del tubo del 
respaldo (G).
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Paso 7 Instalar el extremo posterior (C)
①Fije el tubo del respaldo (G) al marco principal (B) con el tornillo hexagonal interior M8 * 15 (5) 
y luego apriete la placa redonda (11) con la llave hexagonal interior.

Paso 8 Instalar la barra simple (F)
①Fije la barra simple (F) al tubo auxiliar (C) con tornillos hexagonales internos M8 * 80 (3) y 
luego apriete la placa de arco (12) a ellos con contratuercas M8 (8). Nota: Alinéelos con los 
orificios de los tornillos
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Paso 9 Instalar el tubo auxiliar (C)
①Coloque el tubo auxiliar (c) a través de la parte superior del marco principal (B) y ajuste la 
altura adecuada para alinear los orificios de los tornillos, luego apriete el tornillo de manija de 
plástico M8 * 45 (6) con las tuercas de manija de plástico (7).

INSTALACIÓN COMPLETADA
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DIBUJO DE DEPIECES
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ANBRINGEN DER WARNHINWEISE

 VORSICHT

1

Diese Zeichnung zeigt die Position(en) der Warnaufkleber. Wenn ein Aufkleber fehlt oder 
unleserlich ist, sehen Sie bitte auf dem Deckblatt dieses Handbuchs nach und fordern Sie einen 
kostenlosen Ersatzaufkleber an. Bringen Sie den Aufkleber an der abgebildeten Stelle an.
Hinweis: Die Etiketten werden möglicherweise nicht in ihrer tatsächlichen Größe angezeigt.

WARNUNG
Benutzergewicht: max. * 120 kg 
Lesen Sie alle 
Vorsichtsmaßnahmen und 
Anweisungen in diesem 
Handbuch, bevor Sie dieses 
Gerät verwenden.
Es ist möglich, dass Sie nicht 
alle aufgeführten Übungen mit 
dem Produkt durchführen 

WARNUNG
Um Kopfverletzungen zu 
vermeiden, halten Sie Ihren Körper
 in der richtigen Position.

WARNUNG
Die unsachgemäße Verwendung 
dieses Geräts kann zu schweren 
Verletzungen führen.

Lesen Sie vor der Verwendung die 
Bedienungsanleitung und befolgen
 Sie alle Warnhinweise und 
Anweisungen.

Lassen Sie Kinder nicht in die 
Nähe der Maschine kommen oder 
sich in ihrer Nähe aufhalten.

Halten Sie Ihren Körper, Ihre 
Kleidung und Ihre Haare frei und 
fern von allen beweglichen Teilen.
Ersetzen Sie das Etikett, wenn es 
beschädigt, unleserlich oder 
abgefallen ist.

können.

Lesen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen und 
Anweisungen in diesem Handbuch, bevor Sie dieses
 Gerät verwenden. Bewahren Sie dieses Handbuch 
zum späteren Nachschlagen auf.



WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN

 

WARNUNG: Um das Risiko schwerer Verletzungen zu verringern, lesen Sie vor der 
Verwendung alle wichtigen Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch sowie
 alle Warnhinweise auf Ihrem Trainingsgerät. Unser Unternehmen übernimmt keine Haftung für 
Personen- oder Sachschäden, die durch oder durch die Verwendung dieses Produkts 
entstehen.

1.Der Eigentümer hat dafür Sorge zu tragen, dass alle Nutzer der Übungshilfe angemessen 
über alle Vorsichtsmaßnahmen informiert sind.
2. Bevor Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen, konsultieren Sie Ihren Arzt nach 
Vorschlägen. Dies ist besonders wichtig für Menschen über 35 Jahre oder Menschen mit 
Vorerkrankungen.
3.Verwenden Sie die Übungshilfe nur wie in diesem Handbuch beschrieben.
4. Der Übungsständer ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie die 
Übungsunterstützung nicht in einem kommerziellen, gemieteten oder institutionellen Umfeld.
5. Bewahren Sie den Übungsständer in geschlossenen Räumen auf, fern von Feuchtigkeit und 
Staub. Stellen Sie den Übungsständer nicht in einer überdachten Garage oder Terrasse oder in 
der Nähe von Wasser auf.
6.Verwenden Sie den Übungsständer nur auf einer ebenen Fläche. Decken Sie den Boden 
unter dem Übungsständer ab, um den Boden zu schützen.
7.Stellen Sie sicher, dass alle Teile bei jeder Verwendung des Übungsständers fest angezogen 
sind. Tauschen Sie das verschlissene Teil sofort aus, wenn Sie es entdecken.
8. Halten Sie Kinder unter 12 Jahren und Haustiere jederzeit von der Trainingsunterstützung 
fern.
9. Der Übungsständer ist für ein maximales Benutzergewicht von 120 kg ausgelegt.
10. Tragen Sie immer Sportschuhe, um Ihre Füße beim Training zu schützen.
11. Übermäßige Bewegung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie 
sich beim Training schlecht oder wund fühlen, hören Sie sofort auf und ruhen Sie sich aus.
Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen. Dies ist 
besonders wichtig, wenn Sie über 35 Jahre alt sind, noch nie Sport getrieben haben, schwanger
 sind oder gesundheitliche Probleme haben. Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt. Nicht in institutionellen oder kommerziellen Anwendungen verwenden. Die 
Nichtbeachtung aller Warnungen und Anweisungen kann zu Körperverletzungen und 
Sachschäden führen. Um das Risiko von 
Bei schweren Verletzungen lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie den 
Ständer verwenden.
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BEVOR SIE BEGINNEN
Vielen Dank, dass Sie sich für die vielseitige Übungshilfe STRENGTH TOWER entschieden 
haben. 
Die Übungsbandage STRENGTH TOWER wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, die 
wichtigsten Muskelgruppen in Ihrem Oberkörper zu entwickeln. Ganz gleich, ob Sie eine 
wohlgeformte Figur, eine dramatische Muskelgröße und -stärke oder ein gesünderes Herz-
Kreislauf-System anstreben, die Trainingsunterstützung wird Ihnen helfen, die gewünschten 
Ergebnisse zu erzielen.
Bitte lesen Sie zu Ihrem Vorteil diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Übungshilfe 
verwenden. Wenn Sie nach dem Lesen dieses Handbuchs Zweifel haben, lesen Sie bitte das 
Cover dieses Handbuchs. Bevor Sie das Handbuch weiter lesen, lesen Sie bitte die 
untenstehende Zeichnung und machen Sie sich mit den angegebenen Teilen vertraut.
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Rückenkissen (H)

Einfacher Balken (F)

Hilfsrohr (C)

Fußverbindungsrohr (E)

Hilfsschlauch (D)Basisunterstützung (A)

Backup-Rohr (G)

Ellbogenschoner (L)

Hauptrahmen (B)



TEILIDENTIFIKATIONSTABELLE
Verwenden Sie die folgenden Zeichnungen, um die für die Montage benötigten Kleinteile zu 
identifizieren. Die Zahl unter jeder Zeichnung ist die Schlüsselnummer des Teils.
Hinweis: Wenn ein Teil nicht im Hardware-Kit enthalten ist, überprüfen Sie, ob es in das Produkt 
vormontiert wurde. Möglicherweise sind zusätzliche Teile erforderlich.
Führen Sie zunächst eine Sortierung des Zubehörs durch, was ein sehr wichtiger Schritt ist. 
Lege alle Teile an einen freien Ort und lege sie vor dir auf den Boden. Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial und legen Sie es wieder in den Karton. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien erst, wenn die Montage abgeschlossen ist. Lesen Sie alle Schritte 
sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Gelistet
e Stücke

Name Bild Spezifikation Menge

1 Vierhalsschraube 
mit Rundkopf

M8*40 4

2 Sechseckiger 
Innenbereich 
von Tornillo

M8*70 8

3 Sechseckiger 
Innenbereich 
von Tornillo

M8*80 2

4 Sechseckiger 
Innenbereich 
von Tornillo

M8*40 4

5 Sechseckiger
 
Innenbereich
 von Tornillo

M8*15 2

6 Griffschraub
e aus 
Kunststoff

M8*45 4

7 Kunststoff-
Griffmutter

M8 4

8 M8 Mutter M8 18

9 Bogenstützplatte 13*3 4

10 Verstärkte 
Rückwand

13*3 2
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ZUBEHÖR DETAILS

1

5

1 Rundscheibe 68 6

12 Bogen-
Wandleuchte

68 4

13 Sechskant-
Montagewerkzeug

5# 1

14 Schlüssel 10#-13# 1

Anzahl Das Bild Menge

A Basisunterstützung 2

B Hauptrahmen 2

C Hilfsschlauch 2

D Hilfsschlauch 1

E Fußverbindungsrohr 1

F Einfache Stange 1

G Reserveschlauch 1

H Rückenkissen 1

L Ellbogenpolster 2



ZUSAMMENBAU

 

 

 

Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass alle Zubehörteile vorhanden sind, beginnen Sie mit 
der Installation
HINWEIS: BITTE ZIEHEN SIE NICHT ALLE SCHRAUBEN BIS SCHRITT 9 FEST AN.
Schritt 1
(1)Identifizieren Sie die linke und rechte Basis (A)

Schritt 2 Sockel (A) und Fußrohr (D) verbinden
(1)Verbinden Sie die beiden Fußrohre (D) und den Sockel (A) mit den vier inneren 
Sechskantschrauben M8*70 (2) und ziehen Sie dann die Lichtbogenplatte (9) mit den M8-
Kontermuttern (8) fest.
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Schritt 3: Installieren Sie den Hauptrahmen
(1)Verbinden Sie die 2 Teile des Hauptrahmens (B) mit 4 Rundkopfschrauben M8 * 40 (1) von unten durch 
die Basis (A). Befestigen Sie das Rundgelenk 11 und ziehen Sie es mit der M8-Mutter (8) fest.
(2)Verwenden Sie 4 innere Sechskantschrauben M8*70(2) von der Basis (A), um sie mit dem Hauptrahmen 
zu verbinden, setzen Sie das gebogene Pad (9) ein und ziehen Sie es mit der M8-Mutter (8) fest.

Schritt 4 Hauptrahmen installieren
①Befestigen Sie die Überwachungsdichtung (E) mit 4 Innensechskantschrauben M8 * 40 (4), 
verbinden Sie den Hauptrahmen (B), führen Sie die Verstärkungsplatte (10) von außen ein und 
ziehen Sie sie mit der Mutter M8 (8) fest.

2

2
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Schritt 5: Ellbogenpolster (L) anbringen
①Befestigen Sie die Eisenplatte und das Ellbogenpolster (L) mit der selbstschneidenden 
Schraube am Hauptrahmen (B).

Schritt 6 Einbau der Polster (H)
①Befestigen Sie das Rückenpolster (H) mit den Schrauben des Rückenrohrs (G) am 
Rückenrohr (G).
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Schritt 7 Hinteres Ende (C) montieren
①Befestigen Sie das Rückenrohr (G) mit der Innensechskantschraube M8 * 15 (5) am 
Hauptrahmen (B) und ziehen Sie dann die runde Platte (11) mit dem Innensechskantschlüssel 
fest.

Schritt 8 Einfache Stange (F) montieren
①Befestigen Sie die einfache Stange (F) mit Innensechskantschrauben M8 * 80 (3) am Hilfsrohr 
(C) und ziehen Sie dann die Bogenplatte (12) mit Kontermuttern M8 (8) fest. Hinweis: Richten 
Sie sie an den Schraubenlöchern aus.
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Schritt 9 Installieren Sie das Hilfsrohr (C).
①Setzen Sie das Hilfsrohr (c) auf den oberen Teil des Hauptrahmens (B) und stellen Sie die 
richtige Höhe ein, um die Schraubenlöcher auszurichten. Ziehen Sie dann die Kunststoff-
Griffschraube M8 * 45 (6) mit den Kunststoff-Griffmuttern (7) fest.

 

 

INSTALLATION ABGESCHLOSSEN
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ZEICHNUNG DER TEILE
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

UK

FR

ES

PT

DE IT






